
 

 

Opgang, 4 februari 
 
Teksten 
 
1. Psalm 4 vers 1 en 3.  Zetting Claude Goudimel 
Laat als ik roep mij op U hopen  
O God van mijn gerechtigheid  
Geef mij uw antwoord, doe mij open  
Die mij als ik ben ingesloten  
Ruim baan maakt en mij weer bevrijdt  
Hoe lang zult gij mij blijven smaden  
Gij groten, door de schijn bekoord 
Weet toch de Here slaat mij gade  
 

Weet dat ik leef van zijn genade  
Hij is het die mijn roepen hoort  
 
Ik kan gaan slapen zonder zorgen  
Want slapend kom ik bij U thuis  
Alleen bij U ben ik geborgen  
Gij doet mij rusten tot de morgen  
En wonen in een veilig huis. 

2. Heinrich Schütz  (1585-1672)  Erhöre mich, wenn ich rufe, SWV 289 
Erhöre mich, wenn ich rufe,  
Gott meiner Gerechtigkeit, der du mich tröstest in Angst, 
vernimm mein Schreien, mein König und mein Gott. 

 
3. Frantisek Ignac Tuma (1704-1774) Psalm 4  Cum invocarem, Psalm 4 
Antwoord mij als ik roep, 
God die mij recht doet. 
Geef mij ruimte als ik belaagd word, 
wees genadig, hoor mijn gebed. 
Machtigen, hoe lang nog maakt u mij te schande, 
is de schijn u lief, de leugen uw leidraad?  
De HEER schenkt zijn gunst aan wie hem trouw is, 
de HEER luistert als ik tot hem roep. 
Beef voor hem en zondig niet, 
bezin u in de nacht en zwijg. sela 
Breng de juiste offers, 

heb vertrouwen in de HEER. 
Velen zeggen: ‘Wie maakt ons gelukkig?’ – 
HEER, laat het licht van uw gelaat over ons 
schijnen. 
 In u vindt mijn hart meer vreugde 
dan zij in hun koren en wijn. 
In vrede leg ik mij neer 
en meteen slaap ik in, 
want u, HEER, laat mij wonen 
in een vertrouwd en veilig huis 

 
4. Psalm 4 Engelse Chant: When I call answer me o my just God. Chant: Henry George Ley (1887-
1962) 
Hear me when I call, O God of my righteousness:  
thou hast set me at liberty when I was in trouble; 
have mercy upon me, and hearken unto my prayer. 
O ye sons of men, how long will ye blaspheme mine honour:  
and have such pleasure in vanity, 
and seek after leasing? 
Know this also, that the Lord hath chosen to himself the man that is godly: 
when I call upon the LORD, he will hear me. 
Stand in awe, and sin not: commune with your own heart, 
and in your chamber, and be still. 
Offer the sacrifice of righteousness: and put your trust in the LORD. 
There be many that say: Who will shew us any good? 
 LORD, lift thou up: the light of thy countenance upon us. 
Thou hast put gladness in my heart: 
since the time that their corn and wine and oil increased   
I will lay me down in peace, and take my rest: 
for it is thou, LORD, only, that makest me dwell in safety. 
 
Glory be to the Father, and to the Son,  and to the Holy Spirit,  
as it was in the beginning,  is now, and ever shall be,  
world without end.  Amen.  

 



5. Liedboek 4b. Verhoor mij als ik roep tot U 
 
Verhoor mij als ik roep tot U, 
gebieder van gerechtigheid. 
Ach geef mij adem in de nacht 
en maak me van beklemming vrij. 
 
Waar is de trots die ik ooit had? 
Ik joeg op leegte en op dood. 
Nu moet ik zoeken naar mijn Heer, 
zoals een kind naar moeders schoot. 
 
Ontsluit de poorten van je geest, 
spreek in de stilte van je hart. 

Leg je vertrouwen in zijn hand, 
en alle offers die je bracht. 
 
Zovelen zochten naar geluk - 
God, toon uw lichtende gelaat, 
Gij brengt meer vreugde in mijn hart 
dan oogst en wijn en overdaad. 
 
Een vrede daalt in mij, meteen, 
en ik val waar ik lig in slaap. 
Gij geeft mij in de nacht een huis 
dat van vertrouwen eeuwig staat. 

 
6. Dietrich Buxtehude (1637 - 1707) Cantate: Nichts soll uns scheiden,  BuxWV 77.Nichts soll uns 
scheiden von der Liebe Gottes. 
 
Wie sollte wohl heissen das zeitliche Leiden, 
das Gottes Geliebte von Gott könnte scheiden? 
Wie sollte die Trübsal doch werden genannt, 
die solche kann reissen aus göttlicher Hand? 
Ach, wahrlich, nicht Angst, nicht Verfolgung und Not, 
nicht Hunger, nicht Blösse, Gefahr oder Tod. 
 
Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes. 
 
Auch ist kein erschaff'nes Vermögen zu nennen, 
das Gottes Geliebte von Gott sollte trennen. 
Hier gilt weder Engel noch Menschengestalt, 
nicht Fürstentum, Leben, noch Todes Gewalt, 
was ist oder künftig soll werden gebracht, 
nicht Hohes, nicht Tiefes, noch einige Macht. 
 
Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes. 
 
Denn Gott hat die Liebe so hoch ja getrieben, 
dass er sich mit eigenem Blute verschrieben 
in seinem geliebten und einzigen Sohn, 
der mit ihm beherrschet dem himmlischen Thron; 
drum ist es vergeblich, was immer geschicht: 
die göttliche Liebe verändert sich nicht. 


